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Miba Sinter Austria GmbH - Dr.-Mitterbauer-Strassa 1 + 4655 Vorchdaorf » Austrla

Delivery note
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4 BIL no. 691080
I-70026 MODUGNOQ Document no. / Date 82195504 /25.11.2024
Customer no. 1004946
Suppfier no. 91000652
Your VAT-No, IT04886850728
Responsibla Jessica Thallinger
Dellvary adess: Talsphane +4376146541-3644
E-Mail jessica.thallinger@miba.com

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALY

Unloading Point 14249 32586650
13800

Quantity of package 9

HU N°.: 1067568962 ; 1067574529 ; 1067579746 ; 1067580162 ; 1067600389 ; 1067601607 ; 1067602017 ;
1067603441 ; 1068467936 ;

Delivery note delails : é"aj 2 hS-

Position  Material Order / Pos Quantity
BPescription

Your order no, 550004627701 dtd. 15.07.2022

Your schedule 219 dtd. 21.11.2024

000010 100152446 001 3?&@% 5‘??%05 +MAGEL sl 7560 PG
ACCETTAZIO
0558730401 oo tf' s &E MERCE
Fuhrungsmuffe 4/Rwg Quantita dichiarata:

Quantita effettiva:

Batch 5500008145 Tipo Imbailaggia:

Quantita linballi:
800001 320003019 Conformita alle sclj:de d'imballo: @ 3680 PC

Data controlio: 2?, lu( 1(4_
VDA KLT-4315 TBA 520880 MAGNA TS T irma ﬁ

800002 320003017 9 PC
VDA Paleite TBA 520857 MAGNA TS IT
900003 320003020 360 PC
Tray TBA 501668 DCT 300 MAGNA TS IT
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Miba Sinter Austria GmbH - Dr.-Mirterbauer-Strasse 1 + 46565 Verchdorf « Austrla

B/L no. B2195504 /25.11,2024

Delivery note detalls

Position  Material Order / Pos Quantity
Dascription
900004 320003018 9 PC

VDA Deckel A1208 TBA 520892 MAGNATSIT

Conditions Weigths - Volumes
Delivery conditions FCA Eberstalzell-Incoterms2010  Gross 3.218 KG
Mode of dispatch by truck Nat 2,989 KG
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des Absendears.

Auszufilien unter der Ver-
i)

Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Corneliusstr, 49 - 40215 Disseldori - Telefon 0211/29193-0 + E-Mall: wi@verkehrsverlag-fischer.de
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